
Shabbat Shoftim   

Deuteronomy 20: 10-21:9  

10 When you approach a town to attack it, you 
shall offer it terms of peace.  
 

ָתא֥רָקְָו ָהיֶ֑לָע םֵ֖חָלִּהְל ריִ֔ע־לֶא ב֣רַקְִת־יִִכּ  

׃םוֹֽלָשְׁל ָהיֶ֖לֵא  ׃

11 If it responds peaceably and lets you in, all 
the people present there shall serve you at 
forced labor. 

ְַנָעַתּ םוֹ֣ל֣שָׁ־םאִ ה֙יָהָוְ  ־לכׇׇּ הָ֞י֞הָוְ לְָ֑ הָ֖ח֖תְָפוּ נְָ֔עַ 
 ׃ָֽוּדבַָעֲוַס֖מָ֖ל  לְְָ֛לָ וּ֥י֥הְיִ הָּ֗ב֗־אְצָמִנּהַ םָ֣עָ֣ה

12 If it does not surrender to you, but would join 
battle with you, you shall lay siege to it; 

ֹל־םאִוְ   ה תָ֥֥שְׂעְָו מְָּעִ ם֙ילִשְׁתַ א֤֤
ְַצַו ה מָ֑֑חָלְמִ מְָּ֖עִִּמְָע  ָ׃הָילֶֽעָ תָּרְ 

13 and when the LORD your God delivers it into 
your hand, you shall put all its males to the 
sword. 

־לכׇׇּ־תֶאֶתָ֥יכִּהִוְ דֶָ֑יָבְּ יָהTֶ֖אֱ ה֥ וָ֥הֹיְ הּ נָ֛֛תָנְוּ 
 ׃ברֶ חָֽֽ־יפִלְ הּ רָ֖֖וּכזְ

14 You may, however, take as your booty the 
women, the children, the livestock, and 
everything in the town—all its spoil—and enjoy 
the use of the spoil of your enemy, which the 
LORD your God gives you. 

ֵמָהְבּהְַו ףטַּהַוְ םישִׁנָּהַ֠ ק רַ֣֣   הֶ֥י֥הְִי רֶשֶׁאֲ֩ לכֹוְ ה֜֜
ַל֣שְׁ־תאֶ תָּלְכַאָֽוְ לְָ֑ זבֹ֣֣תָּ הּ לָ֖֖לָשְׁ־לכׇׇּ רי עִ֛֛בָ  ל ֣

ַת֛נָ רֶשֶׁאֲ יָבֶ֔יְאֹ  ׃ְ לְָֽיָהTֶ֖אֱ ה֥ וָ֥הֹיְ ן ֛

15 Thus you shall deal with all towns that lie 
very far from you, towns that do not belong to 
nations hereabout. 

 דאֹ֑֑מְ מְָּ֖מִִּמְָמ תקֹ֥֥חֹרְָה םירִָ֔֔עֶ֣ה־לכׇלְׇ הֶ֙שׂעֲתַּ ןכֵּ 
ֵרָ֥עֵמ־אֹל רֶשֶׁאֲ  ׃הָנָּהֵֽ הֶלֵֶּא֖הָ־םִיוֹּגּהַ י ֥

16 In the towns of the latter peoples, however, 
which the LORD your God is giving you as a 
heritage, you shall not let a soul remain alive. 

 ה֣ וָ֣הֹיְ ר֙שֶׁאֲ הלֶּאֵ֔הָ ם֙ימִּעַהָֽ י רֵ֤֤עָמֵ קרַ֗֗ 
ֵת֥נֹ יָהTֶ֔אֱ ֹל ה לָ֑֑חֲנַ  לְְָ֖לָ ן ֥  היֶּחַתְ א֥֥

 ׃ה מָֽֽשׁנְ־לכׇׇּ

17 No, you must proscribe them—the Hittites 
and the Amorites, the Canaanites and the 
Perizzites, the Hivites and the Jebusites—as the 
LORD your God has commanded you, 

 י֙רִמֹאֱהָוְ יתִּחִהַ םמֵ֗֗ירִחֲתַּ ם רֵ֣֣חֲהַ־יכִּ 
ִנ֣עֲנַכְּהַ   הָ֥וֹ֥הְי וְָּ֖צְִוָּצִ רשֶׁאֲכַּ י סִ֑֑וּביְהַוְ יוִּחִהַ יזִּרִפְּהְַו י ֣

 ׃יָהTֶֽאֱ

18 lest they lead you into doing all the 
abhorrent things that they have done for their 
gods and you stand guilty before the LORD your 
God. 

ֹל רשֶׁאֲַ ןעַמַ֗לְ   ל֙כֹכְּ תוֹׂׂ◌◌שׂעֲלַ ם֙כֶתְאֶ וּד֤֤מְּלַיְ־אֽ
ׂ◌וׂ◌שׂעָ רשֶׁאֲ םתָֹ֔֔בעֲוֹּתּ  םֶ֑ה֑יהTֵֽאלֵ ּ

 ׃םֶֽכֽיהTֵאֱ ה֥ וָֹ֥הילַם תֶ֖֖אטָחֲוַ



19 When in your war against a city you have to 
besiege it a long time in order to capture it, you 
must not destroy its trees, wielding the ax 
against them. You may eat of them, but you 
must not cut them down. Are trees of the field 
human to withdraw before you into the 
besieged city? 

 הָילֶ֣עֵָ ם֧ח֧לָּהִלְֽ םיבִּרַ םימִ֨֨יָ ר֩יעִ־לאֶ רוּצ֣֣תָ־יכִּ 
ֹל הּשָׂפְתׇלְׇ ְ חִ֤שׁתַ־אֽ  ּהָּצֵע־תאֶ תי֤

ֹל וֹ֖תֹ֖אוְ לכֵ֔֔אֹת וּנּמֶּמִ יכִּ ןזֶ֔֔רְגַּ ו֙ילָעָ חַדֹּנְלִ   תרֹ֑֑כְתִ א֣֣
ֵע֣ ם֙דָאָהָֽ יכִּ ֹבלָ הדֶ֔֔שָּׂהַ ץ ֣  ׃רוֹצֽֽמָּבַּיָנֶ֖פָּמִ א֥֥

20 Only trees that you know do not yield food 
may be destroyed; you may cut them down for 
constructing siegeworks against the city that is 
waging war on you, until it has been reduced. 

ֵע֣ ק֞רַ֞   וֹ֥ת֥אֹ אוּה֔֔ ל֙כָאֲמַ ֵץ֤ע֤־אֹל־יכִּ ע֗דַ֗תֵּ־רשֶׁאֲ ץ ֣
 אוהִ֨֨־רֶשׁאֲ ר֙יעִהָ־לעַ רוֹצ֗֗מָ תָיִנ֣בָוּ תָּרְָ֑כָו תי חִ֖֖שְׁתַ

ַע֥ הָ֖מ֖חָלְמִ  מְָּ֛עִִּמְָע השָׂעֹ  }פ{ ׃הָּתָּדְרִד ֥

Chapter 21  א״כ 

1 If, in the land that the LORD your God is 
assigning you to possess, someone slain is found 
lying in the open, the identity of the slayer not 
being known, 

ֵצ֣מִּי־יכִּ  ֵתֹ֤נ יָהTֶ֜אֱ הָ֨וֹ֨הְי רֶ֩שׁאֲ הָ֙מדָאֲבָּ ל֗֗לָחָ א ָ֣  לְְָ֙לָ ן ֤
ֵפ֖נֹ הּתָּשְׁרִלְ ֹל ה דֶ֑֑שָּׂבַּ ל ֖ ַד֖וֹנ א֥֥  ׃וּהָכָּהִי מִ֥֥ ע ֖

2 your elders and magistrates shall go out and 
measure the distances from the corpse to the 
nearby towns. 

 רֶשֶׁאֲםירִָ֔֔עֶ֣ה־לאֶ ּוּדדְמָוּ יָטֶ֑פְשֹׁוְ יָנֶ֖קֵזְ וּ֥א֥צְָיוְ 
 ׃לֽ לָֽחָהֶ תבֹ֥֥יבִסְ

3 The elders of the town nearest to the corpse 
shall then take a heifer which has never been 
worked, which has never pulled in a yoke; 

 י֩נֵקְזִ וּ֡ח֡קְלָֽוְ ל לָ֑֑חֶָה־לאֶ הָ֖ב֖רְֹקּהַ ריעִָ֔֔ה הָ֣י֣הְָו 
ֹלרשֶׁאֲ ר֗קָ֗בַָּ ת֣ל֣גְעֶ אוהִ֜֜הַ ריעִָ֨֨ה  הּבָּ ד֙בַּעֻ־אֽ

 ׃לעֹֽֽבְּ ה כָ֖֖שְׁמָ־אֹל רֶשֶׁאֲ

4 and the elders of that town shall bring the 
heifer down to an everflowing wadi, which is 
not tilled or sown. There, in the wadi, they shall 
break the heifer’s neck. 

 הָ֙לגְעֶָֽה־תֶא אִו֤ה֤הַ ריעִָ֨֨ה י֩נֵקְזִ וּדרִ֡֡וֹהְו 
ָןת֔יאֵ ל ַחַ֣נ־לאֶ  ֵבֵ֥עָי־אֹל רשֶׁאֲ ֔ ֹלוְ וֹּּבּ ד ֥  א֣֣

 ׃לחַנָּבַּ ה לָ֖֖גְעֶהָ־תֶא םָשָׁ־וּפרְ עָֽֽוְעֵַרָ֑זּיִ

5 The priests, sons of Levi, shall come forward; 
for the LORD your God has chosen them to 
minister to Him and to pronounce blessing in the 
name of the LORD, and every lawsuit and case of 
assault is subject to their ruling. 

ֵנ֣בְּ ם֮ינִהֲֹכּהַ וּׁׁ◌◌שׁגְּנִוְ   ה וָ֤֤הֹיְ רחַ֞֞בָּ םבָ֗֗ יכִּ י֒וִלֵ י ֣
 ם הֶ֥֥יפִּ־לעַוְה֑ וָ֑הֹיְ םשֵׁבְֵּ רְ֖בָלְוּ וֹת֔֔רְשָׁלְ יָ֙הTֶ֙אֱיָהTֶ֙אֱ

 ׃עגַָנֽ־לכׇוְׇ בי רִ֥֥־לכׇׇּ ה֖ יֶ֖הְיִ

6 Then all the elders of the town nearest to the 
corpse shall wash their hands over the heifer 
whose neck was broken in the wadi. 

ּ וּצחֲרְיִ ל לָ֑֑חָהֶ־לאֶ םי בִ֖֖רְֹקּהַ אוִ֔הַ֔ה רי עִָ֣֣ה י֙נֵקְזִ לכְֹ֗֗ו 
 ׃לַ חַָנּבַה פָ֥֥וּרעֲָה ה לָ֖֖גְעֶהָ־לעַ םהֶ֔֔ידֵיְ־תאֶ



7 And they shall make this declaration: “Our 
hands did not shed this blood, nor did our eyes 
see it done. 

ֹל וּנידֵ֗֗יָ וּ֑רְ֑מָאוְ וּ֖נ֖עְָו  ־תאֶּ]וּכְפשָׁ[ )הכפש( א֤֤
ֵנ֖יעֵוְ הזֶּהַ םדָּהַ ֹל וּני ֖  ׃וּאֽֽרָ א֥֥

8 Absolve, O LORD, Your people Israel whom 
You redeemed, and do not let guilt for the 
blood of the innocent remain among Your 
people Israel.” And they will be absolved of 
bloodguilt. 

ֵא֤רָשְׂיִ מְָּ֨עַלְמְָּעַלְ ר֩פֵּכַּ   הוָ֔֔הֹיְ תָ֙ידִ֙פָּ־רשֶׁאֲ ל ֤
ֵןתּתִּ־לאַוְ   מְָּ֣עַמְָּעַ ברֶ קֶ֖֖בְּ יקִ֔֔נָ םָדָּ ֙

ֵא֑רְָשׂיִ ִַכַּנוְל ֑  ׃םָדָּהַ םֶ֖הָ֖ל רפֵּ 

9 Thus you will remove from your midst guilt for 

the blood of the innocent, for you will be doing 
what is right in the sight of the LORD 

ֶֶבּרְִקִּמ י֖קִָנַּה םָָדַּה רֵ֛עַבְתּ הָָתַּאְו    

ס{ ׃הָֽוֹהְי יֵ֥ניֵעְבּ רָָשָׁיַּה הֶֶשֲׂעַת־יִִכּ {  

 

 

Haftarah Shabbat Shoftim, 14 August 2021  

Isaiah 51: 22- 52: 12  

22   Thus said your Master the LORD 

and your God Who contends for His people:  
Look, I have taken from your hand the cup of poison,  
the chalice of My wrath. You shall no longer drink from it,  
 

23   and I will put it in the hands of your oppressors  
who said to you, “Bow, that we may walk over you.”  
and you made your back like the ground,  
like a street for passersby.  

Chapter 52  

1 Awake, awake, 
don your strength, O Zion.  
Don the garments of your glory,  
O Jerusalem, holy city.  
For no longer shall they enter you,  
the uncircumcised  
and the unclean. 
 

2  Shake yourself from the dust, arise,  
sit on your throne, O Jerusalem.  
Loose the bonds round your neck,  



captive Daughter of Zion.  
3   For thus said the LORD: For nothing were you sold and for no silver shall  
 
4   you be redeemed. For thus said the Master LORD: To Egypt My people at  

first went down to sojourn there, and then Assyria oppressed them for no  
 

5   payment. And now, what do I have here, says the LORD, for My people  
was taken for nothing. Those who ruled them howled, said the LORD, and  
constantly all day long was My name reviled. Therefore, shall my people  
 

6   know My name. Therefore shall they know on that day that it is I Who  
speak to them.  
 

7   How lovely on the mountains 
the steps of the bearer of good tidings,  
announcing peace, heralding good things, announcing triumph,  
saying to Zion: Your God reigns.  
 

8   Hark! Your watchmen raise their voice,  
together they sing gladly. 
For with their very eyes they shall see  
when the LORD comes back to Zion.  
 

9   Burst out in song, sing gladly together,  
O ruins of Jerusalem, 
for the LORD has comforted His people,  
He has redeemed Jerusalem.  
 

10   The LORD had bared His holy arm  
to the eyes of all the nations, and all the ends of the earth have seen  
the triumph of our God.  
 

11   Turn aside, turn aside, come out from there, no unclean thing do touch.  
Come out from its midst, 
bearers of the Lord’s vessels.  
 

12   For not in haste shall you come out, nor in flight shall you go,  
for the LORD goes before you, 
and your rearguard is Israel’s God.  

 
 


